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Najdôležitejšie povinnosti podľa zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o e-Governmente) 

Zoznam dôležitých kontrolovaných oblastí/povinností orgánov verejnej moci v zmysle zákona o e-

Governmente 
Povinná osoba Ustanovenie 

Prístupové miesta   

Správca ústredného portálu a 

správca špecializovaného 

portálu na účely elektronickej 

úradnej komunikácie 

zabezpečia: 

vytváranie elektronických správ odosielaných prostredníctvom ústredného 

portálu a špecializovaného portálu v jednotnom formáte, 

MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 

 

§ 5 ods. 5 písm. a) 

 

sprístupnenie potrebných technických alebo programových prostriedkov na 

vykonanie platby správneho poplatku10) a súdneho 

poplatku11) prostredníctvom technického vybavenia právnickej osoby so 100-

percentnou majetkovou účasťou štátu, ktoré slúži na platenie poplatkov podľa 

osobitného predpisu7a) pre všetky orgány zapojené do centrálneho systému 

evidencie správnych poplatkov10) a súdnych poplatkov,11) a to tak, aby bolo 

možné platbu vykonať samostatne alebo spolu s podaním elektronického 

podania, a to aspoň platobnou kartou a prevodom z platobného účtu vedeného 

v banke, pobočke zahraničnej banky, Národnej banke Slovenska alebo Štátnej 

pokladnici (ďalej len „platobný účet“); ak ide o elektronickú úradnú 

komunikáciu vo veciach preneseného výkonu štátnej správy, správca 

špecializovaného portálu nie je toto povinný zabezpečiť, 

MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 

 

§ 5 ods. 5 písm. b) 

 

sprístupnenie technických a programových prostriedkov potrebných na 

vykonanie úhrady podľa osobitných predpisov s použitím platobnej brány 

Štátnej pokladnice.7b) 

MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 

 

§ 5 ods. 5 písm. c) 

 

Ústredný portál verejnej správy   

Správca ústredného portálu, 

okrem povinností správcu 

informačného systému verejnej 

správy,3) tiež zabezpečuje: 

 

 

prevádzku a riadne fungovanie ústredného portálu a jeho dostupnosť, MIRRI (S)  § 6 ods. 2 písm. a) 

vytvorenie komunikačného rozhrania a jednotnej formy na účely plnenia 

povinností orgánov verejnej moci podľa odseku 3 písm. a), 
MIRRI (S) § 6 ods. 2 písm. b) 

riadnu technickú realizáciu elektronickej komunikácie prostredníctvom 

ústredného portálu 
MIRRI (S) § 6 ods. 2 písm. c) 

 

 

Orgány verejnej moci sú v 

súlade so štandardmi vydanými 

podľa osobitného 

predpisu8) povinné: 

prostredníctvom komunikačného rozhrania a podľa odseku 2 písm. c) 

zabezpečiť tvorbu informačného obsahu o svojej činnosti pre verejnosť a ten 

zverejňovať a aktualizovať prostredníctvom ústredného portálu, pričom 

zodpovedajú za jeho správnosť a úplnosť, 

OVM § 6 ods. 3 písm. a) 

na účely výkonu verejnej moci elektronicky umožniť elektronickú 

komunikáciu s nimi prostredníctvom ústredného portálu, a to bez ohľadu na 
OVM § 6 ods. 3 písm. b) 
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to, či takúto komunikáciu a výkon verejnej moci elektronicky poskytujú aj 

prostredníctvom špecializovaného portálu, 

umožniť využívanie elektronickej služby verejnej správy8aa) prostredníctvom 

ústredného portálu, a to bez ohľadu na to, či takúto službu elektronicky 

poskytujú aj prostredníctvom špecializovaného portálu. 

OVM § 6 ods. 3 písm. c) 

Informačný systém dátového centra obcí   

Správca dátového centra zabezpečuje pre obce miesto na sprístupňovanie údajov súvisiacich s výkonom 

originálnych kompetencií, ktoré podľa osobitných predpisov poskytujú ostatným orgánom verejnej moci, a obce 

sú povinné ukladať tieto údaje v dátovom centre.  

DEUS a obce 

 
§ 9a ods. 3 

Spoločné moduly   

Správca ústredného portálu zverejňuje na ústrednom portáli komunikačné rozhrania určené na zabezpečenie 

elektronickej komunikácie pri výkone verejnej moci elektronicky prostredníctvom spoločných modulov a 

aktualizuje ich po každej zmene. Ministerstvo investícií zverejňuje metainformácie o spoločných moduloch v 

centrálnom metainformačnom systéme. 

MIRRI (S) 

 
§ 10 ods. 1 

Orgány verejnej moci sú pri výkone verejnej moci elektronicky na zabezpečenie činností, ktoré predmetné moduly 

zabezpečujú, povinné používať spoločné moduly v zákonom stanovených prípadoch na stanovený účel. 
OVM § 10 ods. 2, § 60 ods. 8 

Orgány verejnej moci zabezpečujú, aby prístupové miesta a funkcionality spoločných modulov v ich správe boli 

vybudované spôsobom, ktorý zabezpečí prístupnosť elektronickej komunikácie aj pre osoby so zdravotným 

postihnutím. 

OVM § 4 ods. 5 

Ak ide o používanie referenčných údajov a základných číselníkov,9c) orgány verejnej moci sú pri vzájomnej 

elektronickej komunikácii, vrátane elektronickej komunikácie pri výkone verejnej moci elektronicky, povinné 

používať spoločný modul podľa odseku 3 písm. h) - modul procesnej integrácie a integrácie údajov. 

OVM § 10 ods. 2 

Zverejniť na ústrednom portáli informáciu o dátume zriadenia modulu procesnej integrácie a integrácie údajov a 

jeho uvedenia do prevádzky. 
MIRRI (S) § 60a ods. 2 

Elektronické schránky   

Správca modulu elektronických 

schránok zabezpečuje, aby: 

bola elektronická schránka dostupná, MIRRI (S) § 11 ods. 2 písm. a) 

bol prístup a disponovanie umožnené výlučne osobám oprávneným na prístup 

a disponovanie s príslušnou elektronickou schránkou, 
MIRRI (S) § 11 ods. 2 písm. b) 

bola zabezpečená možnosť aktivácie, zmeny a zrušenia oprávnení k 

elektronickej schránke, 
MIRRI (S) § 11 ods. 2 písm. c) 

bolo umožnené uchovávanie elektronických správ a elektronických 

dokumentov s obsahom totožným, v akom boli do elektronickej schránky 

prijaté, a 

MIRRI (S) § 11 ods. 2 písm. d) 

bol zaznamenaný dátum a čas každého úkonu podľa odseku 3 písm. b) a c). MIRRI (S) § 11 ods. 2 písm. e) 
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Správca modulu elektronických schránok v module elektronických schránok vedie ku každej aj zrušenej 

elektronickej schránke predpísané údaje. 
MIRRI (S) § 11 ods. 3 

Správca modulu elektronických schránok na ústrednom portáli zverejňuje postup pri zriadení elektronickej 

schránky, podmienky zriadenia a prevádzkovania elektronickej schránky. 
MIRRI (S) § 11 ods. 5  

Povinnosť správcu modulu elektronických schránok zriadiť elektronickú schránku subjektom a podľa podmienok 

určených zákonom. 
MIRRI (S) § 12 ods. 4 

Vzor žiadosti podľa odseku 4 písm. e) a f) zverejňuje správca modulu elektronických schránok v module 

elektronických formulárov. 
MIRRI (S) § 12 ods. 5 

Správca modulu elektronických schránok zverejňuje na ústrednom portáli zoznam adries elektronických schránok 

orgánov verejnej moci a adries elektronických schránok podľa odseku 6 a zabezpečuje jeho prepojenie s modulom 

elektronických schránok tak, aby pri vytváraní elektronickej správy bol poskytnutý aj zoznam týchto adries. 

MIRRI (S) § 12  ods. 8  

Správca modulu elektronických schránok sprístupňuje orgánom verejnej moci zoznam adries všetkých 

elektronických schránok a zabezpečuje jeho prepojenie s modulom elektronických schránok tak, aby pri vytváraní 

elektronickej správy orgánu verejnej moci bol prístupný aj zoznam týchto adries; to platí aj na sprístupnenie adries 

elektronických schránok orgánov verejnej moci iným osobám. 

MIRRI (S) § 12 ods. 9 

Prístup a disponovanie s elektronickou schránkou v rozsahu udeleného oprávnenia podľa prvej vety zabezpečí 

správca modulu elektronických schránok bezodkladne, a ak je vykonané dokumentom v listinnej podobe, tak do 

desiatich pracovných dní odo dňa jeho doručenia. 

MIRRI (S) § 13 ods. 7 

Deaktiváciu elektronickej schránky zabezpečuje správca modulu elektronických schránok po splnení zákonných 

podmienok a v zákonom určených lehotách. 
MIRRI (S) § 14 ods. 2 

Správca modulu elektronických schránok opätovne aktivuje elektronickú schránku, ak nedošlo k zrušeniu 

elektronickej schránky, a to podľa zákonných podmienok. 
MIRRI (S) § 14 ods. 3 

Správca modulu elektronických 

schránok zruší elektronickú 

schránku a vymaže jej obsah: 

po uplynutí troch rokov odo dňa, keď sa dozvie o smrti jej majiteľa, vyhlásení 

jej majiteľa za mŕtveho alebo o zániku jej majiteľa bez právneho nástupcu, 
MIRRI (S) § 15 písm. a) 

ak ide o elektronickú schránku podľa § 12 ods. 6, na žiadosť orgánu verejnej 

moci, ktorého organizačnej zložke alebo organizácii v jeho zriaďovateľskej 

pôsobnosti bola zriadená, v lehote uvedenej v žiadosti. 

MIRRI (S) § 15 písm. b) 

Spoločné ustanovenia k elektronickým schránkam   

Orgán verejnej moci: 

ktorý vedie register fyzických osôb,12c) je povinný sprístupniť správcovi 

modulu elektronických schránok údaje o týchto skutočnostiach podľa 

zákonných podmienok 

OVM § 16 ods. 1 písm. a) 

ktorý vedie register právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej 

moci,12d) je povinný sprístupniť správcovi modulu elektronických schránok 

informácie o zápise právnickej osoby, podnikateľa alebo orgánu verejnej moci 

alebo o zápise zapísanej organizačnej zložky podľa zákonných podmienok 

OVM § 16 ods. 1 písm. b) 

podľa písmena b) je povinný uvádzať spolu s údajmi podľa písmena b) aj údaje 

o účinnosti zápisu a identifikátor osoby, vrátane identifikátora osoby 
OVM § 16 ods. 1 písm. c) 
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oprávnenej konať za právnickú osobu, orgán verejnej moci alebo za zapísanú 

organizačnú zložku, 

podľa písmen a) a b) je povinný sprístupniť správcovi modulu elektronických 

schránok každú zmenu údajov podľa písmen a) až c), a to bezodkladne po tom, 

ako zmena nastane. 

OVM § 16 ods. 1 písm. d) 

Sprístupnenie podľa odseku 1 sa vykoná tak, že orgán verejnej moci zabezpečí technickú dostupnosť hodnôt 

údajov podľa odseku 1 správcovi modulu elektronických schránok a oznámi mu informáciu o spôsobe a periodicite 

sprístupňovania údajov. 

OVM 

 
§ 16 ods. 2 

 

Správca modulu elektronických schránok zabezpečuje pre elektronickú schránku dostatočnú úložnú kapacitu na 

používanie elektronickej schránky spôsobom bežným pre postavenie jej majiteľa a zároveň zodpovedajúcim 

kapacitám modulu elektronických schránok. Ak správca z dôvodu zabezpečenia fungovania modulu 

elektronických schránok musí prijať opatrenia na odstránenie elektronických správ presahujúcich kapacitu podľa 

prvej vety, musí zabezpečiť, plnenie ďalších povinností podľa tohto ustanovenia. 

MIRRI (S) § 16 ods. 3 

Správca modulu elektronických schránok prostredníctvom modulu elektronických schránok zabezpečuje trvalú 

dostupnosť a nemennosť elektronických správ v elektronických schránkach vrátane všetkých elektronických 

dokumentov, ktoré elektronické správy obsahujú, a to za podmienok podľa tohto zákona. 

MIRRI (S) § 16 ods. 4 

Výkon verejnej mci elektronicky   

Orgán verejnej moci je povinný uplatňovať výkon verejnej moci elektronicky podľa tohto zákona. OVM § 17 ods. 1 

Ak osobitný predpis neustanovuje pre konkrétne konanie o právach, právom chránených záujmoch alebo 

povinnostiach osoby alebo pre jeho časť výlučne listinnú komunikáciu, orgán verejnej moci ako účastník konania 

je povinný za podmienok podľa osobitného predpisu a na účely začatia alebo v priebehu konania podávať orgánu 

verejnej moci, ktorý vo veci koná, elektronické podanie; 

OVM ako účastník konania § 17 ods. 3 

Ak zákon ustanovuje orgánu verejnej moci povinnosť získavať alebo použiť na účely výkonu verejnej moci úradné 

dokumenty, údaje vrátane osobných údajov alebo preukázať skutočnosti, v rozsahu, v akom sú vedené v 

informačnom systéme verejnej správy3) v správe iného orgánu verejnej moci, je tento iný orgán verejnej moci 

povinný takéto úradné dokumenty, údaje alebo skutočnosti bezodplatne a bezodkladne poskytnúť v rozsahu 

nevyhnutnom na naplnenie účelu, na ktorý sa poskytujú, a to aj automatizovaným spôsobom a bez súhlasu 

dotknutých osôb.  

OVM § 17 ods. 6 

Orgány verejnej moci sú povinné umožniť osobe, o ktorej právach, právom chránených záujmoch a povinnostiach 

orgán verejnej moci pri výkone verejnej moci elektronicky koná alebo vo vzťahu ku ktorým verejnú moc 

vykonáva, pri prístupe k prístupovému miestu alebo spoločnému modulu alebo pri elektronickej úradnej 

komunikácii používať na účely identifikácie identifikátor osoby; ustanovenie odseku 2 tým nie je dotknuté. 

OVM § 20 ods. 1 

Na účely vykonania 

autentifikácie správcovia podľa 

odseku 4 zabezpečujú 

vytvorenie a zachovanie väzby 

vedenie údajov o väzbe medzi každým zrušeným alebo zmeneným 

identifikátorom osoby a každým zneplatneným alebo zrušeným 

autentifikátorom, aby bolo možné spätne určiť, ktorý autentifikátor bol 

priradený ku ktorému identifikátoru osoby, 

Správcovia podľa ods. 4 § 21 ods. 3 písm. a) 
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medzi každým identifikátorom 

osoby a každým 

autentifikátorom tak, aby ku 

každému identifikátoru osoby 

bolo možné priradiť len platný 

autentifikátor vydaný tejto osobe 

a aj platný autentifikátor vydaný 

fyzickej osobe, ktorá je 

oprávnená za túto osobu alebo v 

jej mene konať zo zákona alebo 

je oprávnená pristupovať alebo 

disponovať s jej elektronickou 

schránkou. Na účely podľa prvej 

vety správcovia podľa odseku 4 

zabezpečujú aj: 

zverejnenie informácie o zodpovedajúcej úrovni zabezpečenia podľa 

osobitného predpisu20a) na ústrednom portáli ku každému druhu 

autentifikátora. 

Správcovia podľa ods. 4 § 21 ods. 3 písm. b) 

Orgán verejnej moci vykoná pri výkone verejnej moci autorizáciu elektronického podania alebo elektronického 

úradného dokumentu kvalifikovaným elektronickým podpisom17) vyhotoveným s použitím mandátneho 

certifikátu20) alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou,18) ku ktorým pripojí kvalifikovanú elektronickú 

časovú pečiatku,19) a to spôsobom podľa odseku 3. 

OVM § 23 ods. 1 

Orgán verejnej moci je povinný zabezpečiť aktuálnu evidenciu údajov preukazujúcich oprávnenie konať v mene 

inej osoby, o ktorých sa dozvie pri svojej činnosti alebo v súvislosti s ňou, a to spôsobom, ktorý zodpovedá 

platnému skutkovému a právnemu stavu a ktorý umožní preukázať toto oprávnenie na základe autentifikácie 

osoby; ak tieto oprávnenia sú hodnotou referenčného údaja alebo vyplývajú z hodnôt referenčných údajov, orgán 

verejnej moci ich referencuje [§ 49 ods. 1 písm. h)]. Evidenciu podľa prvej vety vedie orgán verejnej moci 

prostredníctvom centrálneho registra elektronických plnomocenstiev podľa § 23a. 

OVM § 23 ods. 6 

Ak orgán verejnej moci eviduje oprávnenie osoby konať v mene inej osoby podľa odseku 6 alebo ak takéto 

oprávnenie je hodnotou referenčného údaja alebo vyplýva z hodnôt referenčných údajov vedených v iných 

informačných systémoch verejnej správy,3) nie je oprávnený požadovať od konajúcej osoby preukázanie tohto 

oprávnenia, ak nemá dôvodnú pochybnosť o tom, či oprávnenie podľa odseku 6 trvá, alebo nemá odôvodnenú 

pochybnosť o jeho rozsahu. 

OVM § 23 ods. 7 

Ak orgán verejnej moci prijme elektronické podanie, ktoré je autorizované kvalifikovaným elektronickým 

podpisom17) alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou,18) ku ktorým nie je pripojená kvalifikovaná 

elektronická časová pečiatka,19) orgán verejnej moci pripojí k nim kvalifikovanú elektronickú časovú pečiatku, 

ktorá zahŕňa objekt autorizácie. 

OVM § 23 ods. 8 

Centrálny register elektronických plnomocenstiev   

Pre elektronické plnomocenstvo vytvára elektronický formulár elektronického plnomocenstva správca centrálneho 

registra elektronických plnomocenstiev alebo ústredný orgán štátnej správy na účely zastupovania v konaní v 

oblastiach, v ktorých vykonáva ústrednú štátnu správu a v ktorých sa vykonáva verejná moc elektronicky. 

MV SR § 23a ods. 3 
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Centrálny register elektronických plnomocenstiev je prístupný prostredníctvom ústredného portálu, a to aj 

automatizovaným spôsobom. 

Správca centrálneho registra 

elektronických plnomocenstiev 

zabezpečí každému 

 

 

splnomocniteľovi po úspešnej autentifikácii možnosť uloženia a odvolania 

elektronického plnomocenstva v centrálnom registri elektronických 

plnomocenstiev, 

MV SR 

§ 23a ods. 4 písm. a) 

splnomocnencovi po úspešnej autentifikácii možnosť vypovedania 

elektronického plnomocenstva, 

MV SR 
§ 23a ods. 4 písm. b) 

splnomocniteľovi, splnomocnencovi a orgánu verejnej moci, ktorý koná vo 

veci, ktorej sa elektronické plnomocenstvo týka, sprístupnenie elektronického 

plnomocenstva. 

MV SR 

§ 23a ods. 4 písm. c) 

Správca centrálneho registra elektronických plnomocenstiev sprístupní elektronické formuláre elektronických 

plnomocenstiev bezodplatne prostredníctvom modulu elektronických formulárov. 
MV SR § 23a ods. 6 

Ak je elektronické plnomocenstvo uložené v centrálnom registri elektronických plnomocenstiev, orgán verejnej 

moci, ktorý koná vo veci, ktorej sa elektronické plnomocenstvo týka, je povinný získať informácie o rozsahu 

oprávnenia splnomocnenca z elektronického plnomocenstva a nie je oprávnený požadovať od splnomocniteľa 

alebo splnomocnenca preukázanie tohto oprávnenia, ak nemá odôvodnenú pochybnosť o jeho rozsahu alebo o 

tom, či oprávnenie trvá. 

MV SR § 23a ods. 7 

Elektronické podanie a elektronický úradný dokument   

Ústredný orgán štátnej správy je na účely konaní v oblastiach, v ktorých vykonáva ústrednú štátnu správu a v 

ktorých sa vykonáva verejná moc elektronicky, povinný vytvoriť elektronické formuláre pre elektronické podania, 

aktualizovať ich obsahové náležitosti pri zmene osobitných predpisov a zrušiť ich platnosť, ak ich z dôvodu zmeny 

osobitných predpisov alebo z dôvodu ich nahradenia iným elektronickým formulárom pre elektronické podanie 

nie je na účely podávania elektronických podaní možné používať.  

ÚOŠS 
§ 24 ods. 2 

 

Správca ústredného portálu a 

špecializovaného portálu 

zabezpečuje, aby bolo možné ich 

prostredníctvom 

 

 

 

 

vytvoriť elektronické podanie a k elektronickému podaniu pripojiť iné 

elektronické dokumenty ako prílohy k elektronickému podaniu podľa § 25 ods. 

4, ako aj vytvoriť a odoslať elektronickú úradnú správu s týmto podaním a jeho 

prílohami, 

MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 
§ 24 ods. 3 písm. a) 

autorizovať elektronické podanie a pripojené dokumenty, MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 
§ 24 ods. 3 písm. b) 

vytlačiť elektronické podanie v listinnej podobe, MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 
§ 24 ods. 3 písm. c) 

uložiť, aj neúplné, elektronické podanie na pamäťovom médiu, MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 
§ 24 ods. 3 písm. d) 

zobraziť elektronické podanie spolu s uvedením zoznamu príloh, ak osobitný 

predpis ustanovuje povinnosť pripojiť k návrhu na začatie konania, žalobe, 

žiadosti, sťažnosti, vyjadreniu, stanovisku, ohláseniu alebo inému dokumentu 

prílohu. 

MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 
§ 24 ods. 3 písm. e) 
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Ústredný orgán štátnej správy je na účely konaní v oblastiach, v ktorých vykonáva ústrednú štátnu správu a v 

ktorých sa vykonáva verejná moc elektronicky, povinný bezodkladne po vytvorení alebo zmene elektronického 

formulára pre elektronické podanie zverejniť tento elektronický formulár v module elektronických formulárov 

spolu s informáciami podľa odseku 7 a po zrušení platnosti elektronického formulára pre elektronické podanie 

označiť takýto elektronický formulár ako neplatný; na tento účel správca modulu elektronických formulárov 

zabezpečuje ústrednému orgánu štátnej správy prístup k príslušným funkciám modulu elektronických formulárov 

ÚOŠS § 24 ods. 4 

Správca modulu elektronických formulárov v module elektronických formulárov vedie ku každému 

elektronickému formuláru pre elektronické podanie údaje podľa zákona. 
MIRRI (S) § 24 ods. 7 

Správca ústredného portálu a správca špecializovaného portálu vytvoria verejne dostupné aplikačné rozhranie na 

vytvorenie a podanie elektronického podania automatizovaným spôsobom, a to pre všetky prípady, v ktorých 

umožňujú vytvorenie a podanie elektronického podania prostredníctvom používateľského rozhrania; 

MIRRI (S) a správcovia 

špecializovaného portálu 
§ 25 ods. 7 

Ústredný orgán štátnej správy je na účely konaní v oblastiach, v ktorých vykonáva ústrednú štátnu správu a v 

ktorých sa vykonáva verejná moc elektronicky, povinný vytvoriť elektronické formuláre pre elektronické úradné 

dokumenty, ktoré sú údajmi vyplnenými podľa elektronického formulára, aktualizovať ich obsahové náležitosti 

pri zmene osobitných predpisov a zrušiť ich platnosť, ak ich z dôvodu zmeny osobitných predpisov alebo z dôvodu 

ich nahradenia iným elektronickým formulárom pre elektronický úradný dokument nie je na účely vydávania 

elektronických úradných dokumentov možné používať.  

ÚOŠS § 26 ods. 2 

Ústredný orgán štátnej správy je na účely konaní v oblastiach, v ktorých vykonáva ústrednú štátnu správu a v 

ktorých sa vykonáva verejná moc elektronicky, povinný vo vzťahu k elektronickému formuláru pre elektronický 

úradný dokument plniť povinnosti podľa § 24 ods. 4 primerane; 

ÚOŠS § 26 ods. 3 

Správca modulu elektronických formulárov v module elektronických formulárov plní k elektronickému formuláru 

pre elektronický úradný dokument povinnosti podľa § 24 ods. 7 rovnako. 
MIRRI (S) § 26 ods. 6 

Elektronické podanie a elektronický úradný dokument sa doručuje elektronicky, pričom miestom na elektronické 

doručovanie je elektronická schránka, ktorá je aktivovaná. 
OVM § 29 ods. 1 

Orgán verejnej moci je povinný prijímať elektronicky doručované elektronické úradné správy každodenne. OVM § 30 ods. 7 

Orgán verejnej moci za podmienok podľa odsekov 11 a 12 odošle elektronický úradný dokument prostredníctvom 

modulu elektronického doručovania správcovi modulu elektronického doručovania, ktorý prostredníctvom 

modulu elektronického doručovania bezodkladne zabezpečí jeho doručenie do elektronickej schránky adresáta, a 

ak elektronická schránka adresáta nie je aktivovaná, zabezpečí jeho doručenie adresátovi v listinnej podobe 

prostredníctvom poštového podniku, spôsobom podľa osobitného predpisu upravujúceho konanie v danej veci. 

Vyhotovenie listinnej podoby elektronického úradného dokumentu zabezpečí správca modulu elektronického 

doručovania vo forme listinného rovnopisu elektronického úradného dokumentu podľa odseku 2. 

OVM a MIRRI (S) § 31a ods. 1 

Orgán verejnej moci, ktorý je štátnou rozpočtovou organizáciou, je povinný postupovať podľa odseku 1.  
OVM ako štátna rozpočtová 

organizácia 
§ 31a ods. 11 

Na účely podľa prvej vety je orgán verejnej moci, ktorý nepostupuje podľa odseku 1, povinný pred odoslaním 

elektronickej úradnej správy overiť, či je elektronická schránka adresáta aktivovaná. 

OVM, ktorý nie je štátnou 

rozpočtovou organizáciou 
§ 31a ods. 12 
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Správca modulu elektronického doručovania zverejní na ústrednom portáli podrobný popis používania 

funkcionality modulu elektronického doručovania určenej na účely postupu orgánu verejnej moci podľa odseku 

1. 

MIRRI (S) § 31a ods. 16 

Povinnosť rozhodovať v konaní o neúčinnosti doručovania, ak sú splnené podmienky podľa § 33 OVM § 33 

Orgán verejnej moci zverejní na elektronickej úradnej tabuli elektronický úradný  dokument a iný elektronický 

dokument podľa § 34 ods. 2 a v lehote a spôsobom podľa ods. 4. 
OVM § 34 ods. 2 a ods. 4 

Správca modulu elektronického 

doručovania zabezpečuje: 

prostredníctvom modulu elektronického doručovania na ústrednom portáli 

sprístupnenie elektronickej úradnej tabule, 
MIRRI (S) § 34 ods. 5 písm. a) 

každému orgánu verejnej moci prístup k elektronickej úradnej tabuli na účely 

podľa tohto zákona, 
MIRRI (S) § 34 ods. 5 písm. b) 

sprístupnenie elektronických úradných dokumentov zverejnených na 

elektronickej úradnej tabuli každému, a to bezodplatne a bez potreby 

autentifikácie a v členení podľa orgánov verejnej moci, 

MIRRI (S) § 34 ods. 5 písm. c) 

prostredníctvom notifikačného modulu zaslanie notifikácie o zverejnení 

elektronického úradného dokumentu na elektronickej úradnej tabuli všetkým, 

ktorí si pri registrácii zvolili možnosť zasielania notifikácií o zverejnení na 

elektronickej úradnej tabuli alebo si v konkrétnej veci zvolili možnosť 

zasielania notifikácií. 

MIRRI (S) § 34 ods. 5 písm. d) 

Zaručené konverzia   

Osoba vykonávajúca konverziu pri zaručenej koverzii je povinná postupovať v zmysle § 36. Osoby podľa § 35 ods. 3 § 36 

Orgán verejnej moci, ktorý použije novovzniknutý dokument zo zaručenej konverzie na účely výkonu verejnej 

moci, je povinný overiť súlad údajov uvedených v osvedčovacej doložke s údajmi v centrálnej evidencii záznamov 

o vykonaní zaručenej konverzie; to neplatí, ak ide o novovzniknutý dokument zo zaručenej konverzie, ktorú 

vykonal tento orgán verejnej moci. 

OVM § 39 ods. 1 

Osoba vykonávajúca konverziu vedie evidenciu záznamov o vykonanej zaručenej konverzii s uvedením 

evidenčného čísla každého záznamu o vykonanej zaručenej konverzii;  
Osoby podľa § 35 ods. 3 § 39 ods. 5 

Úhrady orgánom verejnej moci   

Povinnosti spojené  s  príkazom na úhradu ako povinnosť vykonať úhradu, vytvoriť príkaz na úhradu, doručiť 

príkaz na úhradu a iné sú uvedené v zákone. 

OVM/správca alebo 

prevádzkovateľ 

prístupového 

miesta/VÚC/Obec 

§ 42 

Správca komunikačnej časti platobného modulu prostredníctvom funkcionality platobného modulu zabezpečí 

zaslanie informácie o úhrade príjemcovi úhrady a orgánu verejnej moci, ktorý spoplatnené konanie alebo úkon 

vykonáva, ak je odlišný od príjemcu úhrady. 

MIRRI (S) § 43 ods. 4 
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Orgán verejnej moci overí súlad údajov z príkazu na úhradu, okrem výšky úhrady, s údajmi v informácii o úhrade, 

a ak sa tieto údaje zhodujú a zároveň vznikla povinnosť vykonať úhradu podľa osobitného predpisu alebo na jeho 

základe, považuje sa informácia o úhrade za zaručenú informáciu o úhrade, povinnosť poplatníka vykonať úhradu 

sa považuje vo výške uvedenej v zaručenej informácii o úhrade za splnenú a vzniká pohľadávka príjemcu úhrady 

voči osvedčujúcej osobe. 

OVM § 43 ods. 6 

Správca komunikačnej časti 

platobného modulu a správca 

administratívnej časti 

platobného modulu, každý v 

rozsahu pôsobnosti k časti 

platobného modulu, ktorej sú 

správcom, sú povinní v rámci 

funkcionality platobného 

modulu: 

poskytnúť poplatníkovi vždy pred autorizáciou úhrady informáciu o nákladoch 

spojených s vykonaním úhrady, ktoré znáša poplatník, ak sú známe, 
MIRRI (S) a MF SR § 44 ods. 1 písm. a) 

sprístupniť v platobnom module všetky podporované spôsoby vykonania 

úhrady, 
MIRRI (S) a MF SR § 44 ods. 1 písm. b) 

umožniť v rámci jednotlivých podporovaných spôsobov vykonania úhrady 

poplatníkovi zadať všetky informácie a vykonať všetky úkony, ktoré sú na 

vykonanie úhrady potrebné, 

MIRRI (S) a MF SR § 44 ods. 1 písm. c) 

zabezpečiť vedenie evidencie prijatých informácií od osvedčujúcej osoby 

podľa tejto časti a odoslaných informácií o úhrade, a to počas piatich rokov 

odo dňa prijatia informácie a odoslania informácie o úhrade, 

MIRRI (S) a MF SR § 44 ods. 1 písm. d) 

umožniť osvedčujúcim osobám a orgánu verejnej moci, ktorého sa úhrada 

týka, integrovať ich informačné systémy a iné prostriedky potrebné na výkon 

činnosti podľa tejto časti na zverejnené komunikačné rozhranie platobného 

modulu a poskytnúť im nevyhnutnú súčinnosť. 

MIRRI (S) a MF SR § 44 ods. 1 písm. e) 

Správca komunikačnej časti platobného modulu zverejňuje na ústrednom portáli komunikačné rozhranie 

platobného modulu na účely integrácie informačných systémov. 
MIRRI (S) § 44 ods. 2 

Orgán verejnej moci, ktorého sa úhrada týka, je povinný viesť evidenciu prijatých informácií o úhrade; to neplatí, 

ak orgánu verejnej moci, ktorý je zapojený do centrálneho systému evidencie poplatkov, vedie evidenciu prijatých 

informácií o úhrade ministerstvo financií podľa osobitných predpisov.24) 

OVM § 44 ods. 3 

Orgány verejnej moci sú povinné oznámiť správcovi administratívnej časti platobného modulu identifikáciu 

platobného účtu, na ktorom prijímajú úhrady podľa tejto časti, najneskôr v deň zriadenia tohto platobného účtu; 

táto povinnosť sa obdobne vzťahuje aj na informáciu o zmene či zrušení takéhoto platobného účtu. Ak orgán 

verejnej moci, ktorý spoplatnené konanie alebo úkon vykonáva, je odlišný od príjemcu úhrady, sú oba tieto orgány 

povinné túto skutočnosť spolu s identifikáciou konania alebo úkonu oznámiť správcovi administratívnej časti 

platobného modulu; táto povinnosť sa obdobne vzťahuje aj na informáciu o zmene takejto skutočnosti. 

OVM § 44 ods. 5 

Orgány verejnej moci sú povinné poskytnúť správcovi komunikačnej časti platobného modulu potrebné 

informácie a súčinnosť pri určovaní výšky úhrad na účely vytvárania príkazu na úhradu. 
OVM § 44 ods. 6 

Referenčné registre   

Ministerstvo investícii vedie zoznam referenčných údajov podľa zákona. MIRRI § 51 ods. 2 

Registrátor registra, v ktorom sa evidujú medzi údajmi objektu evidencie aj také údaje, ktoré sú referenčnými 

údajmi, je povinný hodnoty týchto údajov objektu evidencie referencovať, ak nie je v odsekoch 2 až 4 ustanovené 

inak. 

Registrátor registra § 52 ods. 1 
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Ak referencovaním dôjde k zmene alebo k výmazu hodnôt údajov objektu evidencie, registrátor je povinný takúto 

zmenu alebo výmaz vykonať v ním vedenom registri vždy z vlastnej iniciatívy, a to bez návrhu na zápis, zmenu 

alebo výmaz údaja podľa osobitného predpisu. 

OVM § 52 ods. 6 

Ak sa pri výkone verejnej moci zisťujú, preukazujú alebo inak spracúvajú údaje, ktoré sú referenčnými údajmi, je 

orgán verejnej moci povinný referencovať príslušné hodnoty referenčných údajov; ustanovenia odsekov 2 až 4 

tým nie sú dotknuté. 

OVM § 52 ods. 7 

Povinnosť správcu a registrátora referenčného registra a zdrojového registra ako zabezpečiť správu, prevádzku, 

dostupnosť registra a iné sú uvedené v zákone. 

Správca a registrátor 

referenčného a zdrojového 

registra 
§ 54 

Správca registra je povinný poskytnúť orgánu verejnej moci na účely výkonu verejnej moci a plnenia jeho úloh 

podľa osobitných predpisov hodnoty údajov z registra, ktorý vedie, a to bezodplatne a aj bez súhlasu dotknutých 

osôb; ustanovenia § 17 ods. 6 druhej vety sa použijú rovnako. 

Správca registra § 55 ods. 1 

    

    

    

    

    

    

    

 


